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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): eśkúβier ̄
Arrieta: eśkúβiér ̄
Bakio: eśkúβiar ̄
Bermeo: eśkuβíar,̄ βiárɣ̄in
Berriz: eśkúβiér ̄
Bolibar: eśkúβíar ̄
Busturia: βiérɣ̄in, xorn̄ál, *eśkúβear ̄(?)
Dima: eśkuβéar,̄ manoðeɔβ́ra
Elantxobe: βiárɣ̄in, láŋgil, βiar ̄eiɲ̯éko 

ðémporie (mark.)
Elorrio: laŋgiʎe, oβrḗru, *eśkúβear̄
Errigoiti: eśkúβiár ̄
Etxebarri: oβrḗru, eśkúβiar ̄
Etxebarria: *eśkúβiɛŕ ̄
Gamiz-Fika: eśkúβiár ̄
Getxo: eśkúβear ̄
Gizaburuaga: βiárɣ̄in, eśkúβiar ̄
Ibarruri (Muxika): βiárɣ̄in, eśkuko βíar ̄
Kortezubi: oβrḗro, βierɣ̄ín, eśkúβiar ̄
Larrabetzu: eśkúβiár ̄
Laukiz: βearɣ̄ín, eśkúβear ̄
Leioa: eśkuβéar ̄
Lekeitio: βiárɣ̄in, eśkúβiar ̄
Lemoa: eśkuβéar ̄
Lemoiz: oβrḗru, βeárɣ̄in, eśkúβear ̄
Mañaria: eśkuβíar ̄
Mendata: eśkúβiar ̄
Mungia: eśkúβiar ̄
Ondarroa: βiárɣ̄in, eśkúβiar ̄
Orozko: oβrḗru, xorn̄aléru, eśkúlan, 

eśkúoβrā, *laŋgíʎe
Otxandio: βiárɣ̄in, *éśkuβier̄
Sondika: eśkuko βéar ̄
Zaratamo: eśkúβiár
Zeanuri: xorn̄aléru, *eśkuβéar̄
Zeberio: laŋgíle, *eśkuβearā (mark.)
Zollo (Arrankudiaga): eśkúβiar,̄ βiárɣ̄in
Zornotza: eśkúβiar ̄

Araba

Aramaio: eśkúlan

Gipuzkoa

Aia: eśkulán
Amezketa: eśkúlán
Andoain: eśkulán

Araotz (Oñati): laŋgíʎe, eśkúlan
Arrasate: eśkúko lan
Arroa (Zestoa): eśkúlán
Asteasu: eśkulán
Ataun: eśkulán
Azkoitia: eśkúlan
Azpeitia: eśkúlán
Beasain: eśkúlan
Beizama: eśkúlán
Bergara: eśkúlan
Deba: eśkúlan
Donostia: laŋgiʎe eśkúlaneako
Eibar: eśkúβiɛr
Elduain: eśkúlan
Elgoibar: eśkúlan
Errezil: eśkúlán, laŋgiʎé
Ezkio-Itsaso: eśkúlán
Getaria: eśkúlaná (mark.)
Hernani: eśkúlán
Hondarribia: eśkulan
Ikaztegieta: laŋgíʎe
Lasarte-Oria: eśkulán
Legazpi: laŋgiʎe
Leintz Gatzaga: βerélan, oβrḗro, *eśkúlan
Mendaro: eśkúlán
Oiartzun: eśkúlán
Oñati: laŋgíʎe, oβrḗro, eśkúlan, xorn̄ál, 

eśkúśari (?)
Orexa: eśkúlan
Orio: eśkúlán
Pasaia: eśkúlán
Tolosa: eśkulán
Urretxu: eśkúlán
Zegama: eśkulán

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: lán
Alkotz: eśkúlaná (mark.)
Aniz: eśkúlan
Arbizu: eśkúlán
Beruete: éśkulán
Donamaria: eśkúlana
Dorrao / Torrano: eśkúlan
Erratzu: éśkus inéɣo lan (?), eśkúlán
Etxalar: eśkúlan
Etxaleku: láŋgiʎé
Etxarri (Larraun): eśkulán
Eugi: éśkulaná (mark.)

Ezkurra: lanśarí (?), *eśkulán
Gaintza: eśkúlán
Goizueta: eśkúlán
Igoa: éśkulán
Jaurrieta: béśolán
Leitza: laŋgíʎé
Lekaroz: eśkulán
Luzaide / Valcarlos: eśkúlan
Mezkiritz: éśkulán
Oderitz: éśkulán
Suarbe: lan
Sunbilla: eśkúlan
Urdiain: éśkulána
Zilbeti: eśkúlán
Zugarramurdi: éśkulaná (mark.)

Lapurdi

Ahetze: malóβrārí (?), péon, laŋgíle
Arrangoitze: laŋgilé
Azkaine: laŋgíʎeák (mark.)
Bardoze: ǰána (?), láŋgilepáɣa
Beskoitze: *eśkúlan, *láŋgile
Donibane Lohizune: eśkúlan
Hazparne: ǰorn̄ál, *eśkúlan
Hendaia: eśkulán
Itsasu: *eśkulána (mark.)
Makea: láŋgilé (?), *eśkúlan
Mugerre: laŋgiʎjak (mark.)
Sara: laŋgíle
Senpere: laŋgíle
Urketa: laŋgíle
Uztaritze: *eśkúlan

Nafarroa Beherea

Aldude: laŋgilé
Arboti: eśkýlan
Armendaritze: eʃkúlan
Arnegi: laŋgíle
Arrueta: láŋgile
Baigorri: laɣuntsa (?)
Bastida: manobrak (mark.), laŋgíle
Behorlegi: ofísjalé (?), peón
Bidarrai: éśkulan
Ezterenzubi: láŋgile, *eśkulán,  

*peóntsan (?)
Gamarte: laŋgíle, βraséro
Garrüze: láŋgile (?), peon, *braséro
Irisarri: alokáir̯u (?), laŋgíle

Izturitze: eśkukaldi (?), eśkulan
Jutsi: langiʎak (mark.)
Landibarre: eśkúlan
Larzabale: laŋgile, aprendis, *eśkúlana 

(mark.) (?)
Uharte Garazi: laŋgílerí

Zuberoa

Altzai: éśkylán, śerβ̄ytʃá:, *laɣyŋgúa 
(mark.)

Altzürükü: eśky, *láɣyŋgwá
Barkoxe: eskylán
Domintxaine: lan, éśkylána (mark.), 

*laɣýŋgwa
Eskiula: láŋgile, *éśkylána
Larraine: laɣýŋgwa
Montori: laŋgíle, lagyngúa
Pagola: eśkylan
Santa Grazi: laŋgíle, lan, eśkylan, 

*manobra
Sohüta: láɣyŋgwa, éśkylán
Urdiñarbe: eśkylán
Ürrüstoi: eskylan

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ahetze (L): laŋgíle
Beskoitze (L): *láŋgile
Elantxobe (B): βiar ̄eiɲ̯éko ðémporie 

(mark.)
Ezterenzubi (N): *peóntsan (mark.)
Kortezubi (B): eśkúβiar ̄
Lemoiz (B): eśkúβear ̄
Oñati (G): eśkúlan, xorn̄ál, eśkúśari (?)
Orozko (B): eśkúlan, eśkúoβrā
Santa Grazi (Z): eśkylan
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !
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2553. Mapa: mano de obra / main d'oeuvre / labour 

GALDERA: 79020 ALG: 484

eskubear  
eskulan  
eskuobra  
besolan  
beargin  
langile  
obreru  
obrero  
jornal  
lan  
lagüngua  
berelan  
mano(de)obra  
bestelakoak

Leioa: Jornaleruk, peoyak... edo bat igual ofisiala 
[“eskubéar”].

Busturia: Makiñe barik eitten diren bearrak [“eskúbear”].
Errezil: Pertsónak ítten duen lanái eo lintérnerua dála... 

lintérneruak ítten duén laná eo [“eskúlán”].
Makea: “Peona”... eskulána íten diena.   

- Langileak eskuak erabiliz egiten den lana nola izendatzen den galdetu da.
- Jasotako erantzun batzuekin jendeari egin zaio erreferentzia; beste batzuetan, lanari berari.
- Bestelakoak: alokairu (Irisarri), aprendiz (Larzabale), biar eiñeko denporie (Elantxobe), 
brazero (Gamarte, Garrüze), eskukaldi (Izturitze), eskusari (Oñati), jornaleru (Orozko, 
Zeanuri), laguntza (Baigorri), langilepaga (Bardoze), lansari (Ezkurra), ofiziale (Behorlegi), 
peon (Ahetze, Behorlegi, Garrüze), peontzan (Ezterenzubi), serbütxa (Altzai), yana (Bardoze). 


